
Sicurezza

Security| Wachdienst

L'Area Expo sarà vigilata ogni giorno da un servizio di sicurezza dalle ore 19.00 alle ore 7.00. Ogni reponsabilità è esclusa.

The expo area will be guarded everyday by a security service from 7 p.m. till. 7 a.m. (Thursday till Sunday). Any liability is excluded.

Das Expo-Gelände wird von Donnerstag bis Sonntag täglich von 19:00 Uhr bis morgens 7:00. Uhr durch einen Sicherheitsdienst bewacht. Der Veranstalter übernimmt aber keinerlei Haftung für
gestohlene Gegenstände oder mutwillige Zerstörung.

INSERIRE UNA FOTODI UN EXPO BIKE

Prenotazione

booking|Buchung

Area Espositiva | Expo & Teams area | Facts Expoarea

da venerdì 12 settembre a domenica 14 settembre 2025
Friday, 12th September to Sunday, 14th September 2025Data | Date | Termin

Luogo| Location| Ort
Mythos Arena - Parco Vallombrosa
Via Montegrappa - Montegrappa Street - Montegrappa Strasse
38054 Fiera di Primiero (Tn - Italy)

Friday 12 th Sept | 8 a.m. until 6 p.m.

Allestimento Venerdì 12 sett. dalle 8 alle 12

Sabato 13 sett. dalle 8 alle 18Opening hours EXPO
Orari di Apertura

 Uhr Freitag 12. Sept. | 8.00 bis 12.00 UhrFriday 12 th Sept | 8 a.m. until 12 a.m.

Freitag, 12. September bis Sonntag 14. September 2025

Setup|Aufbau

Öffnungszeiten EXPO Domenica 14 sett. dalle 8 alle 17 Sunday 14 th Sept | 8 a.m. until 6 p.m. Sonntag 14 Sept. | 8.00 bis 18.00 Uhr

Freitag 12. Sept. | 8.00 bis 18.00 Uhr

Samstag 13 Sept. | 8.00 bis 18.00 Uhr

Venerdì 12 sett. dalle 8 alle 18

Sutarday 13 th Sept | 8 a.m. until 6 p.m.

Smontaggio

teardown / Abbau
Fino a domenica 14 Settembre | ore 12.00 Till Sanday 14h Sept | 12 Bis Sonntag 14 Sept | 12:00 Uhr

Send form to
Anmeldung senden an

mail: info@mythosprimiero.com
Modulo da spedire a

Prenotazione fino al 31 Agosto 2025

Receipt till 31th Augost 2025

Eingang bis 31. August 2025

Registrazione| Registration|Anmeldung

Chi non avesse ricevuto una conferma scritta entro il 5 settembre 2025, deve ritenere questa prenotazione nulla !

Someone who has not received a written acknowledgment until 05tSeptember 2025, this registration is duly unwithered and
therefore not valid!

Wer bis zum 05. September 2025 keine schriftliche Eingangsbestätigung erhalten hat, dessen Anmeldung ist nicht
ordnungsgemäß eingegangen und somit nicht gültig !



Azienda, Team
Firma, Team| company,team

Giorno Ora
day| Tag / / 2025 time| Zeit

Vendita Informazioni
Infostand| Info

address| Adresse

TEAM AREA
Solo per squadree collaboratori | only for teamsandtheir supporters| Nur für Teamsundderen Servicepartner

Indirizzo

Si prega di compilare ogni campocompletamente e leggibile. Grazie!
Please fill in each field completely andreadable. Thankyou! | Bitte füllen Sie jedesFeld vollständig undleserlichaus. Vielen Dank!

EXPO AREA
Per tutte le altre aziende e sponsorcoinvolti nella vendita o nella promozione| for all other companiesand sponsorsinvolved in sale
or promotion| Verkaufs-oder Infostand für alle anderen Unternehmen oder Sponsoren

Registrazione | Registration | Anmeldung

Contatti responsabile
contact person| Ansprechpartner

Sig.ra| Mrs. | Frau Sig.| Mr. | Herr

Prenotazione / Installazione
Geplanter Aufbau| plannedSetup

Prenotazione / Installazione
Geplanter Aufbau| plannedSetup Sales | Verkaufsstand

Partita Iva| VAT | _ | _ | _ | _ | _ | _ | _ | _ | _ | _ | _ |

Nome| Name
Cellulare| mobilephone| Handy
Email

Dettaglicontatto | Contactdetails| Kontaktdaten

prodotti (abbigliamentosportivo, alimenti sportivi) | products( sportswear, sport food) | Ausstellungsgüter(Bekleidung,Sporternährung)

prodotti test(tipo e numero)| test products(type andnumber)| Testprodukte(Art undAnzahl)

attività (lotterie, concorsi)| activities(drowingbylots, competitions)| Aktionen(Gewinnspiel,Wettbewerbe)



Lo spazioassegnato puòessere rettangolare o quadrato. Se si necessità di una metratura diversa, vogliate prendere contatti con il comitato organizzatore.Gli stand sononormalmente adiacenti gli uni
agli altri, quindi se i veicoli sono inclusi nello spaziodello stand, è necessario prenotare lo spaziototale. Si richiedeuna piantinadello standcon lemisurecorrette, evidenziantetende e veicoli.

Space allocated will be rectangular or square. If you require a different depth please contact usto discussthe options. Stands will normally adjoinother stands, soif vehicles are included inthe stand
space, you must book enough space to remove vehicles without affecting neighboring stands. Please supplya basicplan of yourstand, includingtentsand vehicles.

Standplätze werden rechteckigoder quadratisch zugewiesen.(Falls Sie eine andere Tiefe wünschen, so kontaktieren Sie unsbitte, um dieMöglichkeiten zu besprechen). Stände grenzenin der Regel
direkt an andere Stände. Falls Fahrzeug/eauf Ihrer Standfläche geplant sind, müssenSie genügendPlatzbuchen so dassSie Ihr/e Fahrzeug/e ohneBeeinträchtigungeines Nachbarstandes parken bzw.
wegfahren können. Bitte liefern Sie unsauch eine SkizzeIhresStandes, einschließlich aller Aufbauten undFahrzeuge.

1. Lunghezzadello stand| length in front of stand | Frontlänge des Standes
2. Profondità dello stand | depth of stand | Tiefe des Standes
3. Area Totale in m2 | total area in m2 | Gesamtgrößein m2
4. Altezzadello stand | height of stand | Höhe des Standes

__________________ m.
__________________ m.
__________________ m.
__________________ m.

Luogoe data | Place, Date | Ort, Datum Timbroe firma| Signature, Stamp| Unterschrift, Stempel

Im Namen der genannten Firma bestätige ich, diese Buchungfür die Mythos Primiero Dolomiti in Fiera di Primiero (Tn)
On behalf ofthe named company,I confirmthis bookingto exhibit at the Mythos Primiero Dolomiti in Fiera di Primiero (Tn)
A nomedella società scrivente, confermiamo la prenotazione peresporre durante Mythos Primiero Dolomiti in Fiera di Primiero (Tn)

Dati tecnici | technical details | TechnischeDaten


